
The Catholic Community of  

Saint Paul  
LA IGLESIA CATÓLICA DE SAN PABLO  
1010 West Fourth Street   Wilmington, DE 19805  

Tel: 302-655-6596  
Fax: 302-655-7684  

 
Website: https://stpaulchurchde.org  

 
Email: saintpaulrectory@gmail.com  

 

Donations/Donaciones 

www.givecentral.org/cdowcovid19  

PASTORAL STAFF  
Rev. John E. Olson, Pastor 
Rev. Anthony M. Pileggi, Priest in residence  
 

RELIGIOUS EDUCATION  
Damaris Hernández, ccdstpaulchurch@gmail.com  
 

St. Vincent de Paul Society  
Telephone: 302-576-4130    http://www.sphelp.us  
 

St. Paul’s Outreach / Food Pantry  
Telephone: 443-606-3136 
OPEN Monday 10:00am - 11:00am and   
by appointment, calling the number above! 
 

New Office Hours (Nuevo Horario de Oficina)  
Monday (lunes) 10:00 a.m. – 11:45 a.m. 
                           1:30 p.m. - 5:30 p.m.  

Tuesday -Thursday (martes - jueves)  
10:00 am. - 11:45a.m.; 1:30p.m. – 4:30p.m.  

Closed on Holidays  

  
BAPTISM OF CHILDREN  

CALL THE RECTORY DURING   
REGULAR OFFICE HOURS   

 

 
 

MARRIAGE  
CALL THE OFFICE AT LEAST   

ONE YEAR IN ADVANCE  
 

 
SWEET 15 & 16  

BLESSINGS CALL THE OFFICE AT LEAST   
ONE YEAR IN ADVANCE  

 

 
MINISTRY TO THE SICK  

PLEASE, CALL THE OFFICE!  

MISAS / MASSES  
Horario / Schedule  

Domingos / Sundays  
9:00 a.m. English (Church) / Inglés (Iglesia)  

11:00 a.m. Spanish (Church) / Español (Iglesia)  
1:00 p.m. Spanish (Church) / Español (Iglesia)  
3:00 p.m. Spanish (Church) / Español (Iglesia)  

 
Miércoles y Viernes / Wednesday & Friday:  
5:00 p.m. Spanish (Chapel) / Español (Capilla)  

 
Misa por los Enfermos / Mass for the Sick  

Último martes (Last Tuesday) 5:00 p.m.   
(Capilla/Chapel)  

 
HORA SANTA/HOLY HOUR   

CADA JUEVES/ EVERY THURSDAY 5:00 p.m.   
(Capilla/Chapel)  

 
RECONCILIATION/CONFESIONES  

Wednesday/Miércoles & Friday/Viernes  
4:30pm: Chapel/Capilla  

Or by appointment: call the office  
O por cita; llame a la oficina  

BAUTISMO DE NIÑOS  
LLAME A  LA RECTORÍA DURANTE   

HORAS DE OFICINA  
 

MATRIMONIOS  
LLAME A  LA OFICINA CON AL MENOS   

UN AÑO DE ANTICIPACIÓN  
 

QUINCEAÑERAS  
LLAME A  LA OFICINA CON AL  MENOS   

UN AÑO DE ANTICIPACIÓN  
 

MINISTERIO AL CUIDADO DE LOS ENFERMOS  
FAVOR DE LLAMAR A LA OFICINA 

http://www.givecentral.org/cdowcovid19
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23 julio, 2023 

Oración introductoria: Señor Jesús, vengo ante ti queriendo crecer en mi conocimiento de ti y queriendo crecer en 
amor por ti. Quiero mostrar mi amor amando verdaderamente a los demás como tú me has amado. Mis caídas 
son muchas, pero confío en tu gracia para nunca quedarme abajo y siempre para levantarme. Confío en que tu 
misericordia cambiará mi corazón. Así que me presento ante ti, dispuesto a escuchar tus palabras y dispuesto a 
unirme más perfectamente a tu santísima voluntad. 
Petición: Señor, concédeme un amor similar al amor apasionado de María Magdalena por ti. 
El Guardia Solitario: ¡Qué triste debe haber estado María Magdalena cuando se sentó y lloró fuera de la tumba de 
Nuestro Señor! Nuestro Señor había sanado su alma; él había echado siete demonios de su corazón. Ella había 
estado al pie de la cruz de Nuestro Señor, junto con la Santísima Virgen María y San Juan. Ella había lavado los 
pies de Nuestro Señor con sus lágrimas; ahora sus lágrimas corren por su rostro. ella esta sola O más bien experi-
mentó una soledad existencial ante los amargos acontecimientos del Viernes Santo. Pero ella no estaba sola. 
Nunca estamos solos en nuestro sufrimiento. ¿Sufro solo o abro mi corazón a Nuestro Señor en todas mis prue-
bas? 
"¡María!" Cómo María Magdalena debe haberse granjeado el cariño de Nuestro Señor. Los demás seguidores fue-
ron encerrados en sus habitaciones. Sin embargo, aquí estaba esta mujer sencilla y humilde, tratando de acompa-
ñar a Nuestro Señor de la única manera que sabía. Tenemos mucho que aprender de esta hermosa alma. ¡Cómo 
conmovió el corazón de Jesús! Ella es la primera a la que se le aparece después de su Resurrección. ¡Qué regalo! 
Qué regalo que el Señor Resucitado diga tu nombre. A pesar de su angustia, desea honrar a su Señor que está a 
punto de descubrir que es Dios. En momentos de prueba y dolor, ¿recuerdo honrar a Dios con mis pensamientos, 
deseos, intenciones y acciones? ¿Sigue siendo el número uno para mí sin importar lo que esté pasando? 
El Mensaje Final: Así como María Magdalena tocó el corazón de Nuestro Señor, él ahora tocaría el de ella, y ella 
se convertiría en la Apóstol de los Apóstoles. Ella es la primera en anunciar al mundo que Nuestro Señor ha resu-
citado de entre los muertos. Jesús es el Señor de la vida. ¿Qué se movía en su corazón mientras corría hacia los 
Apóstoles? Pidámosle a Cristo ese don: ¡tener el mismo celo que tuvo María Magdalena cuando fue a proclamar 
que había encontrado al Señor Resucitado! ¿Soy testigo del mensaje salvífico de Nuestro Señor incluso, o espe-
cialmente, en medio de un gran sufrimiento personal? 
Conversación con Cristo: Jesús, quiero hacerme querer por ti como lo hizo María Magdalena en tu tumba. Enton-
ces, lléname con la alegría que infundiste en su corazón en esa primera mañana de Pascua. 
Resolución: Hoy veré cómo puedo ayudar en mi parroquia, a imitación de la asistencia de María Magdalena a 
nuestra Iglesia hace 2000 años.. 



Vea este boletín en el internet: www.stpaulchurchde.org            Page  Three 

             July 23, 2023 
Introductory Prayer: Lord Jesus, I come before you wanting to grow in my knowledge of you and wanting to grow 
in love for you. I want to show my love by truly loving others as you have loved me. My falls are many, yet I trust in 
your grace never to stay down and always to get up. I trust that your mercy will change my heart. So, I stand before 
you, ready to listen to your words and ready to unite myself more perfectly to your most holy will. 

Petition: Lord, grant me a love similar to Mary Magdalene’s passionate love for you. 

1. The Lone Guard: How sad Mary Magdalene must have been as she sat and wept outside Our Lord’s tomb! Our 
Lord had healed her soul; he had cast seven demons from her heart. She had stood at the foot of Our Lord’s cross, 
along with the Blessed Virgin Mary and St. John. She had washed Our Lord’s feet with her tears; now her tears flow 
down her face. She’s alone. Or rather she experienced an existential loneliness in the face of the bitter events of 
Good Friday. But she wasn’t alone. We are never alone in our suffering. Do I suffer alone, or do I open my heart to 
Our Lord in all my trials? 
2. “Mary!” How Mary Magdalene must have endeared herself to Our Lord. The other followers were locked up in 
their rooms. Yet here was this simple, humble woman, trying to accompany Our Lord in the only way she knew. We 
have much to learn from this beautiful soul. How she moved the heart of Jesus! She’s the first one he appears to 
after his Resurrection. What a gift. What a gift to have the Risen Lord say your name. Despite her anguish she 
wishes to honor her Lord who she is about to discover is God. In moments of trial and pain, do I remember to hon-
or God with my thoughts, desires, intentions and actions? Does he remain number one for me no matter what I’m 
going through? 
3. The Ultimate Message: As Mary Magdalene touched Our Lord’s heart, he would now touch hers, and she 
would become the Apostle to the Apostles. She’s the first one to announce to the world that Our Lord has risen 
from the dead. Jesus is the Lord of life. What was moving through her heart as she hurried towards the Apostles? 
Let’s ask Christ for that gift—to have the same zeal as Mary Magdalene did as she went to proclaim that she had 
met the Risen Lord! Am I a witness to the saving message of Our Lord including, or especially, in the midst of great 
personal suffering? 
Conversation with Christ: Jesus, I want to endear myself to you just as Mary Magdalene did at your tomb. Then, fill 
me with the joy you instilled in her heart on that first Easter morning. 

Resolution: Today I will see how I can help at my parish, in imitation of Mary Magdalene’s assistance to our 
Church 2,000 years ago. 



 

Washington, DC Pilgrimage September 17, 2022 

Join us as we journey to The Basilica of the National Shrine of the Immaculate Conception on the 25th 
Anniversary of the Mother of Africa Chapel.  Enjoy a guided tour with free time to pray and to be qui-
et.  Includes: 9:30 a.m. tour, boxed lunch, 1:00 p.m. program, 2:00 p.m. Mass, 4:00 p.m. reception. 
Vy. Rev. Glenn M. Evers, V.C.  will travel with us, lead us in the Rosary and concelebrate 
Mass.  Tickets are $80 for adults, $60 for youth. Reserve your seat by September 1st by contacting 
Damita MacFarlane, 610-806-2359 or Loretta Young, 302-521-1759.  We hope to see you on the bus!  

 DIOCESAN ANNOUNCEMENTS 
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.  

Annual Catholic Appeal Update/Informe de la Campaña Católica (As of 7/16/23) 

 

 

 

The bill to legalize physician assisted suicide has been voted out of committee and is on the "ready 
list" to be voted on by the entire House. This endangers some of our most vulnerable brothers and 
sisters - the elderly, the disabled, and the ill. Our opposition is rooted in the Church's belief in the 
sanctity of life and the dignity of the individual. For more information and to learn how you can con-
tact your Representative in Dover, visit cdow.org/StopAssistedSuicide.    

El proyecto de ley para legalizar el suicidio asistido por un médico fue votado fuera del comité y 
está en la "lista” listo para ser votado por toda la Cámara. Esto pone en peligro a algunos de nues-
tros hermanos y hermanas más vulnerables: los ancianos, los discapacitados y los enfermos. Nuestra 
oposición tiene sus raíces en la creencia de la Iglesia en la santidad de la vida y la dignidad del indi-
viduo. Para obtener más información y saber cómo puede comunicarse con su representante en Do-
ver, visite cdow.org/StopAssistedSuicide. 

Parish Name 
No. 

Donors Goal 
% Goal 

(Pledged) 
Collected 

(Actual Paid) 
Pledged 
Amount 

St. Paul (Wilmington) 83 $14,000.00  177.88% $10,620.46 $24,902.90  

from the Office for Priestly and Religious Vocations 

Have you been thinking about the priesthood as a possibility 

for you? Do you need questions answered? Would it help to 

talk with other young men with the same questions? Then 

come to the priesthood discernment event on Sunday, July 

30, 2023 at 4:00 p.m. at St. Peter the Apostle, Harmony 

Street in Historic New Castle, Delaware for a Holy Hour, Con-

versation and Hospitality with diocesan seminarians and Fa-

ther Norm Carroll. Let us know to expect you at voca-

tions@cdow.org or 302-573-3113. 

https://email-mg.flocknote.com/c/eJwUzMvRgyAQAOBq4OjssjwPHLzYgBUgD-X_NThCJu1n0sCXvEESRvLsUVulpLWa-OHBglHCEDmJW3JJxlC0ghCc3tBtllcvQBAoQtSAAJOhnCkrsiUFFUkyCeVs8f_VRp5iu_jpjzHuzmhmYmFiial9pvbsTCzraPfce-0jp_VdY02ZP748fw2JSdivUM-f8Q0AAP__3lwzFQ
mailto:vocations@cdow.org
mailto:vocations@cdow.org
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Parish News 

 Información Parroquial 

Actividades de ésta semana 

Lunes 24:       6:30-Directiva Juan XXIII,                                                  

                 7 p.m. Lideres de Renovación   

Martes 25:     5:00 Misa por los enfermos  

                 7 p.m. Circulo de Oración  

Miércoles 26:    4:30 Confesiones- 

        5 p.m. Misa 

        7:p.m. Juan XXIII   

 

Jueves 27:         5 p.m. Hora Santa  con                       

    confesiones  

                6:30 p.m. Cursillo 

Viernes 28:        4:30 Confesiones- 

                5 p.m. Misa  

27 julio  5 p.m. 

Rosario y confesiones 

 

* Aviso importante* 

Las proximas ventas de comida para recaudar fon-

dos para la iglesia serán anunciadas en la misa o 

en el boletín. 

WORLD YOUTH DAY 2023  

The youth of Saint Mary Magdalen and The Mission 

at St Michaels in Kensington ask  you for your sup-

port and prayers.  We are trying to get to World 

Youth Day 2023 in Lisbon, Portugal. 

If anyone wants help with any jobs to help us get 

there, we are at your service.  We will clean houses, 

garages, sheds, attics, organize closets, cook, bake .  

We babysit your children, your cats, walk dogs,  we 

will help with anyone who is sick, or just lonely.  We 

will come to sing to you and serve you at your next 

party.  or do any job big or small.  

You decide the payment.  We are trying to raise 3500 

dollars per youth.  That is the cost for everything for 

our vocational pilgrimage to Portugal.  We will visit 

Fatima and many sacred places and then meet up 

with Pope Francis to hear what he has to say to us 

about our lives.  We are there to hear God speak to 

us. about His plan for our lives.  There are 50 of us 

who need your prayers and support.  You can ask for 

one youth or twenty.  We are willing to do whatever 

it takes to get us on that plane on August 2. 

We will pray for you and ask you to pray for us! 

Call or text  John Brokars 484-678-0781 or Father 

Freddy Londoño at Saint Michaels. 720-245-7464 or 

to sponsor a youth call Father Jonathan Rice 267-990

-2255  
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St. Paul’s Church  
Campaign to Replace the Roof  

Maintenance Fund  
Restoring the Past   

Embracing the Future  
 
I ask you to take some extra time today to offer  
special thanks to God.  As you know, we set a goal to 
raise enough money by December 31, 2021 to pay for 
a new roof on St. Paul’s Church.  I’m glad to report 
that through a combination of your donations,  
donations of other individuals and churches across 
our diocese, and grants from several foundations, we 
now have enough money to replace the roof.    
 
That being said, the blue envelopes will remain in the 
church, and we ask you to continue to contribute as 
you are possible so that we can make the needed inte-
rior repairs and to build up the Maintenance Fund for 
the church, which was also a part of this campaign.  
The Boilers and Air Conditioning systems are old and 
will likely need to be replaced in the next 2 – 3 years.  
Also, the carpets are worn, and the pews are in need 
of some maintenance and repairs.   
  
Thank you for the sacrifices and donations you have 
made.  I am especially grateful to all those on the 
fundraising committee who spent many hours and 
worked so hard to develop and implement a  
successful plan for the campaign and for the future of 
St. Paul’s.    
 
If you want to donate, please take an envelope locat-
ed at the entrance of the Church for this purpose 
and either deliver it to the Rectory with your dona-
tion, mail it if it is a check or money order, or drop it 
in the collection basket on Sunday Mass. You can al-
so visit our website: www.stpaulchurchde.org to 
donate online. Click on “Donation” where you can  
contribute through PayPal or Give Central. Please 
write “Maintenance Fund ” under “Memo” or 
“Special Instructions” to make a one-time or monthly 
donation. No amount is too small!!!!!!    
 
God bless you!  
 
Father John Olson  
Pastor  

Iglesia San Pablo  
Campaña para Reemplazar  

el Techo Fondo de Mantenimiento  
Restaurando el Pasado   
Abrazando el Futuro  

 
Les pido que hoy se tomen un tiempo extra para  
ofrecer un agradecimiento especial a Dios. Como  
saben, nos fijamos el objetivo de recaudar suficiente 
dinero antes del 31 de diciembre de 2021 para 
reemplazar el techo en nuestra Iglesia de San Pablo. 
Me place informarles que, a través de una  
combinación de sus donaciones, donaciones de otras 
personas e iglesias en toda nuestra diócesis y  
contribuciones de varias fundaciones, ya tenemos  
suficiente dinero para reemplazar el techo.   
 
Dicho esto, los sobres azules permanecerán en la  
iglesia y les pedimos que continúen contribuyendo lo 
más posible para que podamos hacer las reparaciones 
interiores necesarias y construir el Fondo de  
Mantenimiento para la iglesia, que también fue parte 
de esta campaña. Los sistemas de calderas y aire 
acondicionado son antiguos y es probable que deban 
ser reemplazados en los próximos 2 a 3 años.  
 
Además, las alfombras están desgastadas y los bancos 
necesitan algo de mantenimiento y reparaciones.   
Gracias a todos por los sacrificios y donaciones que 
han hecho. También les estoy especialmente  
agradecidos a todos aquellos en el comité de  
recaudación de fondos que pasaron muchas horas y 
trabajaron fuertemente para desarrollar e implementar 
un plan exitoso para la campaña y para el futuro de 
San Pablo.   
 
Si quiere donar, por favor tome un sobre localizado 
a la entrada de la Iglesia con este propósito y 
puede  
devolverlo con su donación a la Rectoría, depositarlo 
en la canasta de la colecta en la Misa Dominical o 
puede enviar un cheque o giro postal por correo. 
También puede donar en línea visitando nuestra  
página web: www.stpaulchurchde.org. Haga clic en 
"Donación" donde puede contribuir a través de  
PayPal o Give Central. Escriba "Fondo de  
Mantenimiento" debajo de "Memo" o "Instrucciones 
especiales" para hacer una donación de una sola vez o 
mensualmente. ¡Ninguna cantidad es pequeña!  
 
Dios los bendiga.  
 
Padre Olson  



 

           Sunday (07/23/23) 
9:00a              Feligreses 
11:00a                    + Christian Malgren 
1:00p          + Cayito Rivera 
3:00p     + Juana Rosa Becerra 
                  

     Tuessday (07/25/23)  
5:00 p                                 
        Wednesday (07/26/23)  
5:00 p             

                        Friday  (07/28/2023)   
5:00 p                  +  Mikey Burgos, Jr   

       Sunday (07/30/23) 
9:00a             
11:00a                  +  Providencia Cotto 
1:00p              Feligreses 
3:00p                  
  
*Si deseas ofrecer una misa por un ser querido, 
favor de llamar a la oficina parroquial* 

 

July 2, 2023  Offerings  
 

Amount Needed 1st Collection                   $3,500.00 
Actual Collection                            $2,734.00 
*Amount UNDER*                                     $766.00 
Air conditioner                             $1,238.00 
Maintenance  Income                        $42.00 
Peter’s Pence Collection       $15.00 
           Saint Paul Parishioner’s Registration Short Form  

Formulario pequeño para ser miembro de San Pablo  
 
First & Last Name: _____________________________ 
(Nombre y Apellido)  
 
Address:  _____________________________________ 
(Dirección)  
  _____________________________________  
Phone #:  _____________________________________ 
(Número de teléfono)  
 

The Secretary will call for more information.  
(La Secretaria los llamará por más información.) 

PLEASE MAKE YOUR DONATION COUNT 
Please become a registered parishioner. Being a  
registered parishioner will help St. Paul’s and help 
you in many ways. For example, many people ask for 
parish letters for immigration, sacraments  
sponsorship, or taxes. In order for us to write such a 
letter you need to be a registered parishioner for at 
least three months. This information is private and it 
is share with others only if you request it. There is a 
short parishioner registration form below. Please fill 
one out and deposit it in the collection basket.  
 

TU DONACIÓN CUENTA  
Por favor, sea un feligrés registrado. Al ser un feligrés 
registrado, ayuda a la Iglesia y se ayuda usted mismo. 
Si necesita alguna carta para inmigración,  
documentos legales, para ser padrinos de  
sacramentos, o para pro-pósitos de impuestos, debe 
estar registrado al menos por tres meses para poder 
recibir dicha carta. Esta información es privada y la 
compartimos solo si usted nos da la autorización.  
Encontrará un formulario pe-queño al final de esta 
nota. Llene el formulario y sea parte de la familia de 
la Iglesia San Pablo. Puede depositarla en la canasta 
de la colecta.  

 
Register in Our Parish!!!  

¡Regístrate en Nuestra Parroquia!  
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